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Pudeles uzstadisana

1. Nonemt aizsargplévi (sliveri) no pudeles kaklina, sekojosi nonemt uzlimi no pudeles
korka virsmas.
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2. Uzstadit pudeli uz iekartas, to apgriezot ar kaklinu uz leju un virzot vertikala virziena to
ievietojot iekartas piltuve, lai piltuves pirksts tiktu ievirzits korka centra.

3. Pirksts, kurs tiek ievirzits pudeles korka centra, automatiski atver korka varstu, tada veida
nodros$inot Gidens piepludi iekartai.

4. Korka varsts automatiski aizveras, nonemot pudeli, tada veida nodroSinot Gdens
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hermétiskumu pudelg.
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Lietotaja instrukcija



Isa lietotaja instrukcija

Apsveicam Jis, ka iegadajaties iekartu COOL TOUCH. ST 1sa lietotaja pamaciba satur svarigu

informaciju par tas lieto§anu un apkopi, ka ari palidz€s Jums pilnigi izmantot visas Jasu iekartas iesp&jas.

Iekartas indikacijas un vadibas lidzekli
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Nr. | Apzimé&jums Iekartas funkcija
1. Indikators “Press Again” 1. Aizsardziba pret netiSu nospiesanu
2. Energijas taupiSanas reZima indikators
2. Indikators “Out of water»” 1. Udens nepietickamibas indikators
Indikators “Out of CO2~ 2. CO2 nepietiekamibas indikators
3. Indikators “Call service” 1. Tekartas traucgjumu indikators
4. Indikators “Karsts tidens” 1. Karsta oidens indikators
2. Udens uzsildisanas indikators
5. Indikators “Istabas temperatiiras iidens” | 1. Istabas temperatiiras idens dozésanas
Indikators “Gazets tdens” indikators
2. Gazgta tdens dozéSanas indikators
6. Indikators “Auksts tdens” 1. Auksta tidens dozesanas indikators
7. Karsta tidens dozeé$anas poga 1. Karsta fidens dozeésana, 92-96 °C
8. Istabas temperatiiras iidens dozesanas 1. Istabas temperatiiras tidens dozésana, 20-25
poga °C
Gazeta idens dozesanas poga 2. Gazgta tidens dozésana, 4-8 °C
9. Auksta tidens dozgsanas poga 1. Auksta tidens dozesana, 4-10 °C
Udens doze$ana:
1. Karsta adens doz&$ana — nospiest un turét karsta tidens doze$anas pogu lidz glazes uzpildisanai.

a. péc Jasu pieprasijuma var tikt ieslégta aizsardziba pret netiSu nospieSanu (bérnu
bloks), $ai noluka Versties servisa dienesta;
b. péc Jusu pieprasijuma var tikt ieslégta karsta TGdens uzsildiSanas indikacija (ja
indikators 4 mirgo, notiek Gidens uzsildisana), $ai nolika veérsties servisa dienesta.
Gazeta tdens dozeSana — nospiest un turdt istabas temperatiiras fidens doz&Sanas pogu Iidz
glazes uzpildiSanai.
Istabas temperatiiras tidens doz&$ana:
a. tikai modelos ar gazéta Udens dozeSanas funkciju: vienlaicigi nospiest un turét karsta
un auksta tdens dozesanas pogas lidz glazes uzpildisanai,
b. tikai modelos ar istabas temperatiiras Gidens dozé$anas funkciju: nospiest un turét
istabas temperatiiras idens dozé$anas pogu lidz glazes uzpildisanai;
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Auksta Gidens dozesana — nospiest un turét auksta tdens dozésanas pogu lidz glazes uzpildisanai.
lekarta ir aprikota ar automatisko energijas taupiSanas sistemu. ST funkcija péc Jisu
pieprasijuma var tikt ieslégta, verSoties servisa dienesta.

lekarta ir aprikota ar bezkontakta fidens padevi. ST funkcija péc Jasu pieprasijuma var tikt
ieslégta, verSoties servisa dienesta.

Bridinajums!!!
Karstam tidenim neparedz&to tilpnu izmantoSana var izraisit apdegumus un iekartas bojajumus.
Ja rodas problémas, versties pilnvarota servisa dienesta.
Bez nepiecieSamibas neatslégt iekartu no barosanas tikla, lai noverstu tidens bojasanos iekarta.
Ja iekarta ilgaku laiku nav Gdens, atslégt iekartu no baroSanas tikla.

Iekartas regulara apkalpo$ana

Regulari izliet Gideni no pilienu tvertnes, negaidot tas parpildisanos. Ja pilienu tvertne parpildas
un tdens ieklast iekarta, iekarta var tikt bojata.
Regulari tirit pilienu tvertni, izmantojot maigus dezinficgjosus lidzeklus, ieprieks iznemot to no
iekartas korpusa.
Iekartas argjo virsmu tiriSanai atlauts izmantot neitralus mazgasanas lidzeklus. Aizliegts
izmantot abrazivus mazgasanas lidzeklus.
Iekarta ir aprikota ar pasterizacijas funkciju, kas nodro§ina tiru un droSu tddens padevi.
Rekomendgjam $o funkciju lietot regulari, vismaz vienu reizi menesi. Lai ieslégtu $o funkciju:
a. Iekartas inicializacijas laika (uzreiz péc restartéSanas) vienlaikus turiet nospiestus
karsta un auksta tidens dozeSanas pogas, 1idz bridim kad iemirgo indikatori 1, 2 un 3.
b. Divreiz nospiediet karsta iidens dozé$anas pogu.
c. Pasterizacijas process ilgst apméram 3 stundas.
d. P&c pasterizacijas procesa pabeigSanas iekarta automatiski parslégsies uz darba
rezimu.

Iespéjamas problémas

Indikatori nedeg — iekarta ir atslégta no tikla vai bojata. Bojajuma gadijuma nonemt pudeli no
iekartas vai atslégt tidens padevi iekartai un versties servisa dienesta.

Mirgo indikators “Call Service”, Gidens doz&Sanas pogas deg blavi — iekarta ir bojata. Nonemt
pudeli no iekartas vai atslégt tidens padevi iekartai un vérsties servisa dienesta.

Deg indikators “Out of Water”, dens dozéSanas pogas deg blavi un nav iesp&ams dozget
tdeni — pudelé beidzas Gdens vai adens no tdensvada netiek padots iekartai.

Mirgo adens indikatori (4, 5, 6), idens dozésanas pogu (7, 8, 9) apgaismojums deg spilgti —
beidzas tidens pudelé vai tidens no tidensvada netiek padots iekartai.

P&c udens doz&Sanas pabeigSanas no krana kadu laiku var pilét tdens, tas nav defekts.

lekartas nestandarta darbibas gadijuma, pieméram, ja tidens netiek uzsildits, auksta tdens vieta
nak karsts tidens vai otradi, atslégt iekartu no barosanas tikla, nonemt tidens pudeli vai atslégt
tdens padevi iekartai un versties servisa dienesta.

Deg indikators “Out of CO2” — beidzas CO2 gaze vai ir atslegts CO2 gazes balons — vérsties
autorizeta servisa dienesta.



Bottle installation

1. Remove bottle cap sticker.

2. Put the bottle on the device by lowering the bottle vertically down with a neck on the opening
finger.

4. Valve automatically closes when bottle is removed. If bottle is not empty, water will not spill.
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Brief User Manual

Thank you for purchasing the COOL TOUCH dispenser. This user manual contains important

information about its operation and maintenance and will help you fully use all functions of your

dispenser.
Appliance indication and operation controls:
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No. | Designation Dispenser function
1 Press Again indicator 1. Protection against accidental pressings
2. Power saving mode indicator
2 Out of Water indicator 1. Low water level indicator
Out of CO2 indicator 2. Low CO2 gas level indicator
3 Call Service indicator 1. Dispenser fault indicator
4 Hot Water indicator 1. Hot water indicator
2. Water heating indicator
5 Ambient Water indicator 1. Ambient water dispense indicator
Sparkling Water indicator 2. Sparkling water dispense indicator
6 Cold Water indicator 1. Cold water dispense indicator
7 Hot water dispense button 1. Hot water dispense, 92-96 °C
8 Ambient water dispense button 1. Ambient water dispense, 20-25 °C
Soda water dispense button 2. Soda water dispense, 4-8 °C
9 Cold water dispense button 1. Cold water dispense, 4-10 °C
Water dispensing
1. Hot water dispensing — press and hold the hot water dispense button until the cup is filled.
a. The function of protection against accidental pressings (child lock) may be enabled
at your request, for this purpose contact the service centre.
b.  The hot water heating indication (if indicator 4 is blinking — water is heated) may be
enabled at your request, for this purpose contact the service centre.
2. Sparkling water dispensing — press and hold the ambient water dispense button until the cup is
filled.
3. Ambient water dispensing:

a.  Only models with soda water dispensing function: simultaneously press and hold the
hot and cold water dispense buttons until the cup is filled.

b.  Only models with ambient water dispensing function: press and hold the ambient
water dispense button until the cup is filled.

&>
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Cold water dispensing — press and hold the cold water dispense button until the cup is filled.
The dispenser is equipped with an automatic power saving system. This function may be
enabled in the service centre at your request.

The dispenser is equipped with contactless water dispensing function. This function may be
enabled in the service centre at your request.

Warning!!!

Use of containers not suitable for hot water may result in burns and dispenser damages.

In case of problems contact the authorized service centre.

Do not unplug the dispenser if not necessary, in order to prevent spoiling of drinking water in
the dispenser.

If there is no water in the dispenser for a long time, unplug the dispenser.

Regular maintenance of the dispenser

Regularly drain water from the drip tray before it is overfilled; if overfilled, the water getting
into the dispenser may damage it.
Regularly clean the drip tray, using mild disinfectants, having removed it from the dispenser.
Neutral detergents may be used to clean outer surfaces of the dispenser. Never use abrasive
detergents.
Dispenser is equipped with pasteurization function, that allows water to remain clean and
fresh. It is recommended to turn on this function at least once a month. To turn on this
function:
a. During dispenser initialisation (immediately after restart) simultaneously
press and hold the hot and cold water dispense buttons until indicators 1, 2
and 3 start blinking.
b.  Press the hot water dispense button twice.
Process lasts approximately 3 hours.
d. After completion the process, dispenser will automatically enter normal
operations mode.
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Possible problems

Indicators are off — the dispenser is unplugged or faulty. In case of a fault remove the bottle
from the dispenser and contact the service centre.

The Call Service indicator is blinking, water dispense buttons are dim — the dispenser is
faulty. Remove the bottle from the dispenser or cut the water supply to the dispenser and
contact the service centre.

The Out of Water indicator is lit, water dispense buttons are dim, water cannot be dispensed
— no water in the bottle or the water is not supplied to the dispenser.

Water indicators (4, 5, 6) are blinking, water dispense buttons (7, 8, 9) are lit — no water in
the bottle or the water is not supplied to the dispenser.

After dispensing the water, drips may come from the tap for some time, it is not a fault.

In case of unusual operation of the dispenser, e. g., water is not heated, hot water is dispensed
instead of cold water or vice versa, unplug the appliance, remove the water bottle or turn off
the water supply to the appliance and contact the service centre.

The Out of COz2 indicator is lit — no CO2 or CO2 cylinder is not connected. Contact the
authorized service centre.



Pudeli asetamine seadme peale

1. Eemaldage kleebis pudeli korgilt.

N

2. Asetage kummuli pédratud pudel seadme kohale, suunake pudelikael vertikalselt allapoole
seadme avasse, avamissorme otsa.

INSTRUCTION

Kasutajakasiraamat

3. S6rm, millele pudel surutakse, automaatselt avab ventiili korgis ja hoiab seda avatud asendis
pudeli eemaldamiseni.

4. Ventiil sulgub automaatselt pudeli eemaldamise hetkel. Juhul, kui pudel on pooltiihi, vesi ei

voola maha.
| | A
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Lihike kasutusjuhend

Taname Teid COOL TOUCH seadme ostmise eest. See kasutusjuhend hdlmab olulist infot

seadme té6tamise ja hoolduse kohta ja aitab Teil paremini kasutada kdiki oma seadme funktsioone.

Seadme naidud ja téokontroll:
1 2 3
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Nr. | Téhis Seadme funktsioon
1 Vajutage uuesti indikaator 1. Kaitse juhusliku nupule vajutuse eest
2. Energiasédstureziimi indikaator
2 Vesi on otsas indikaator 1. Mittepiisava vee hulga indikaator
CO2 on otsas indikaator 2. Mittepiisava CO: indikaator
3 Kutsuge hooldustehnik 1. Seadme vea indikaator
indikaator
4 Kuum vesi indikaator 1. Kuuma vee indikaator
2. Vee keetmise indikaator
5 Toatemperatuuril vee indikaator | 1. Toatemperatuuril vee véljastuse indikaator
Gaseeritud vesi indikaator 2. Gaseeritud vee valjastuse indikaator
6 Kilm vesi indikaator 1. Kilma vee véljastuse indikaator
7 Kuuma vee véljastusnupp 1. Kuuma vee véljastus, 92-96 °C
8 Toatemperatuuril vee véljastuse | 1. Toatemperatuuril vee valjastus, 20-25 °C
nupp 2. Gaseeritud vee valjastus, 4-8 °C
Gaseeritud vee véljastusnupp
9 Kiilma vee véljastusnupp 1. Kiilma vee véljastus, 4-10 °C
Vee véljastamine
1. Kuuma vee véljastus- vajutage ja hoidke all kuuma vee viljastuse nuppu, kuni tass on

taidetud.
a. Kaitse juhusliku nupuvajutuse eest (lapse lukk) on v@imalik seadistada. Sellisel
juhul votke palun thendus teeninduskeskusega.
b. Kuuma vee keetmise indikaator on vdimalik seadistada (kui indikaator 4 —
keedetakse vett). Sel eesmargil votke palun Ghendust oma teeninduskeskusega.
Gaseeritud vee valjastus— vajutage ja hoidke all toatemperatuuril vee valjastuse nuppu, kuni
tass on taidetud.
Toatemperatuuril vee véljastus:
a.  On olemas ainult gaseeritud vee valjastuse funktsiooniga: vajutage ja hoidke
samaaegselt kuuma ja kilma vee valjastuse nuppu, kuni tass on téidetud.
b. Olemas ainult toatemepratuuril vee valjastuse funktsiooniga mudelitel: vajutage ja
hoidke all toatemperatuuril vee véljastuse nuppu, kuni tass on tdidetud.

Kilma vee valjastus- vajutage ja hoidke kiilma vee valjastuse nuppu, kuni tass on téidetud.
Seadmel on automaatne energiasdastusiisteem. See funktsioon on olemas ainult
teeninduskeskusest taotlemisel.

Jahutile on lisatud puutevaba funktsioon. Funktsioon on v8imalik soovi korral sisse lilitada.

Hoiatus!!!
Konteinerite kasutamine, mis ei ole sobivad kuuma vee jaoks, v8ib pdhjustada pdletusi ja
seadme kahjustusi.
Probleemide korral votke palun Ghendust volitatud teeninduskeskusega.
Arge iihendage seadet vooluvrgust lahti, kui see ei ole tingimata vajalik, et véltida joogivee
riknemist seadmes.
Kui seadmes ei ole pika aja jooksul vett, lhendage seade vooluvdrgust lahti.

Regulaarne seadme hooldus

Juhtige vesi regulaarselt tilgaaluselt &ra, enne, kui see on (letditunud; kui see on Uleliigselt
téitunud, vOib seadmesse sattuv vesi seda kahjustada.

Puhastage regulaarselt tilgaalust, kasutades mahedaid desinfitseerimisvahendeid, mis
seadmelt tuleb eemaldada.

Seadme valispindade puhastamiseks vOib kasutada neutraalseid pesuaineid. Arge kunagi
kasutage sodvitavaid pesuaineid.

a. Jahutil on lisatud pasttriseerimise funktsioon, mille eesmargiks on hoida vett puhta ja
véarskena. On soovitatav aktiveerida see funktsioon véhemalt iks kord kuus.
Funktsiooni aktiveerimiseks

b. Lalita jahuti sisse ning hoia kahte &rmist nuppu (kuum ja killm vesi) kuni tuled (3tk)

hakkavad vilkuma

Vajuta kuumavee nuppu kaks korda

Protsess kestab kuni 3 tundi.

e. Peale protsessi ldheb jahuti ise tavapérasesse tooreziimi.
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Véimalikud probleemid

Ukski tahis ei vilgu- seade on vooluvérgust lahti tinendatud v6i vigane. Vea korral eemaldage
pudel seadmest ja vdtke tihendust teeninduskeskusega.

Call Service (Teeninduskeskus) indikaator vilgub, veevéljastusnupud on tuhmid— seade on
vigane. Eemaldage pudel seadmest vdi katkestage seadme veevarustus ja vdtke Uhendust
teeninduskeskusega

Out of Water (vett ei ole) indikaator p6leb, veevéljastusnupud on tuhmid, vett ei saa
vdljastada — pudelis ei ole vett v8i seadmel ei ole veepudelit.

Vee téhised (4, 5, 6) vilguvad, vee véljastamise nupud (7, 8, 9) pdlevad — pudelis ei ole vett
vBi seadmes ei ole vett.

Pdrast vee véljastamist vdib kraan mdnda aega tilkuda. See ei ole viga.

Seadme ebatavalise t66tamise korral nt kui vett ei keedeta, killma vee asemel véljastatakse
kuuma vai vastupidi, eemaldage veepudel vOi katkestage seadme veevarustus ja votke
tihendust teeninduskeskusega.

Out of CO2 (CO2 ei ole) indikaator pdleb — COz2 ej ole vsi COz2 silinder ei ole ihendatud.
V&tke palun thendust volitatud teeninduskeskusega.



YceraHoBka OyThLIM HAa YCTPOICTBO.

1. CHuMUTE TUTHEHUYHYIO IIIOMOY ¢ OyThUIH.
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2. YcraHoBuTe OYTBIIb HaBEPX YCTPOMCTBA, HAIPABIISAS TOPIIBILIKO BEPTHKAIBHO BHU3 HA
OTKpBIBAIOIIUII Masell.

INSTRUCTION

WHCTpyKUmMA nonb3osaTens

3. Tlanem, Ha KOTOPBIA HACAXXKUBAETCS Oy THIIb, ABTOMATHIECKH OTKPHIBAET KJIANIAH B KPBIIIKE
OYTBUIM M yJIEP>KMBAET €T0 B OTKPHITOM ITOJIOKEHUH 0 CHATHS OyTHUIH.

4. Ilpu cHATHHU OYTBHUIM, KJIallaH aBTOMATHYECKH 3aKPBIBACTCS, IPEIOTBPAIIas IIPOJIB BOIBI U3 HE

L1
N

TIOJTHOCTHIO OIyCTAMEHHON Oy THIIH.
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KpaTkasi HHCTpYKIMSl I0J1b30BaTeN s

IMo3apaensem Bac ¢ mpuobperenuem ycrpoiictBa COOL TOUCH. [lannass HHCTpyKUHUS

MONB30BaTEN COJACPKUT BaKHYI0 HH(GOPMANMIO MO HCIOJNB30BAaHMIO M YXOAy 3a HHUM, a TaKxke
MOMO>KET BaM B ITOJTHON Mepe UCTOJIb30BaTh BCE BO3MOXKHOCTH BAIIETO YCTPOKCTBA.

CpeacTBa HHIMKAIIMM U YIIPABJIEHUS YCTPOICTBOM:
1 2 3
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Nr. | O6o3nauyenust DyHKIHUS YyCTpoiicTBa
1. Wunukatop «Press Again» 1. 3amuTa OT CITy4alfHBIX Ha)KaTHH
2. VInaukaTop pexnuMa SHeprocoepekeHus
2. Nunukatop «Out of water» 1. Mamukatop HeI0CTaqH BOBI
Wuaukarop «Out of COo» 2. Muaukarop wepocrayn CO2
3. Wnaukarop «Call service» 1. MaikaTop HEUCIIPaBHOCTH yCTPOICTBA
4. Wupukatop «I"opsuast Boga» 1. Manukartop ropsiaeid BOABI
2. Muaukatop Harpesa BOJIBI
5. MNunukatop «Boaa komHaTHOM 1. HaukaTop BBIIAYX BOABI KOMHATHOM
TEeMIIepaType»» TeMIIepaTyphl
Mupukatop «['a3upoBaHHas Bojga» 2. lnpukatop BbLAAYH ra3upOBaHHON BOJBI
6. WNnpukarop «XonoaHas Boga» 1. luaukatop BBLIAYH XOJIOHOM BOJIBI
7. KHomnka BbI1aun ropsiueii Bobl 1. Brigaya ropsiueii Bogbl, 92-96 °C
8. Knomnka BeIgauu BoAbI KOMHATHOM 1. Beigaya BosisI KOMHATHOW Temneparypsl, 20-
TEMITepaTyphl 25°C
Kromnka BeITauy ra3supoBaHHOMN BOJIBI 2. Beiaua rasupoBaHHO# Bogibl, 4-8 °C
9. Kuomka BeIgaun X0I0QHOK BOIBI 1. Brimaua xonoguo# Bosl, 4-10 °C
Brigaua BoabI:
1. Brimaua ropsueil BOABI — HaXMHUTE M YAEPXKMBAWTe KHOIKY BBIJaYM TOpsYeH BOJBI JI0
HAIOJHEHNUSI KPY)KKH.
a. Ilo Bamemy TpeGoBaHUIO MOXET OBITH BKIIIOUSHA (PYHKIUS 3aIUTHI OT CIydaifHBIX
HaXaTil («OIOKUPOBKA OT JIETel»), s ITOTO 0OPATUTECHh B CEPBUCHYIO CIYXKOY.
b. Tlo Bamemy TpeGoBaHHIO MOXET OBITh BKJIIOYEHA WHIMKAIMS HarpeBa ropsdeid
BOJBI (€CiiM MHAMKATOp H. 4 MOpraeT — NMPOUCXOJUT HAarpeB BOMBI), AJIsS 3TOTO
00paTUTeCh B CEPBUCHYIO CITyKOYy.
2. Bpliaua ra3upoBaHHOH BOJBI - HAKMHUTE U YAEPKHUBAWTE KHONKY HAJIMBA BOAbI KOMHATHOIT
TEeMIIepaTyphbl /10 HAaMOJHEeHHUs CTaKaHa.
3. BbIgaua Bojibl KOMHAaTHOW TEMIIEpaTyphl:

a. Tompko B Monmemsix ¢ (yHKIMEH BBIAUM Ta3MPOBAHHOH BOJBI. OJHOBPEMEHHO
HaXkaTb U yAep>KUBaTh KHONKH BBIIAYU TOpsiueit U XOJIOAHOM BOJBI O HAIOJHEHHUS
CTakaHa.

b. Tompko B Momensix ¢ ¢yHKuMEW BbIIaYM BOABI KOMHATHOW BOJIBL HAXMHUTE U
yIepXKHUBaiiTe KHONKY HaJluBa BOAbl KOMHATHON TeMIepaTypbl 1O HAIlOJHEHHS
CTakaHa.

Brrgaga xonoxHOH BOJBI - HAXKMHTE M yJepiKHBaiiTe KHOIKY HalIMBa XOJOIHOH BOIBI 11O
HAIOJTHEHUsI CTaKaHa.
YCTpOHCTBO OCHAILIIEHHO aBTOMAaTHYECKOW cucTeMoi sHeprocOepexenus. Jlannas ¢yHKIusS
1o Bamemy TpeGoBaHIIO MOXKET ObITh BKIIOYEHA CEPBUCHOH CITyKOOH.
YCTpOHCTBO OCHAIIEHHO CHCTEMOH OECKOHTaTHOW BBIHauM BOAbl. JlaHHas QyHKIMSA 1O
Bamemy TpeGoBaHNIO MOXET OBITH BKIIFOUEHA CEPBUCHOM CITyKO00i1.
Mpenynpexnenne!!!

Hcnonp3oBanue €MKOCTEH, HE NMpeAHa3HAYEHHBIX JUIS TOpsdell BOJBI, MOXKET IPHBECTH K
MOJIY4YEHUIO 0’KOTOB U MOBPEXKICHUIO YCTPOUCTBA.
B cmydae BO3HHKHOBEHMs IIpoOieM OOpaTHUTeCh 3a MOMOINBIO B YIOTHOMOYEHHYIO
CEPBUCHYIO CITyXOY.
He oTxmiouaiiTe ycTpoMCTBO OT CETH SJEKTPONUTAaHUS 0e3 0co00il HEeoOXOOMMOCTH IS
IpeIynpekKaAeHNs TOPUHN KauecTBa MUTHEBOH BOJBI B yCTPOUCTBE.
IIpu muTeNsHOM OTCYTCTBHHU BOABI B YCTPOICTBE HEOOXOIMMO OTKIIIOUUTH YCTPOHCTBO OT
CETH.

PeryasipHoe o6cy:kMBaHue YCTPOHCTBA!
PerymnspHo cnuBaiiTe BoQy N3 EMKOCTH KarulecOOpHHKA, HE JOXKHUIASACH €€ MEeperoHEeH s, B
cllyyae NEpeNoJHEHHUs U INONaJaHUs BOJbl BHYTPh YCTPOMCTBA, YCTPOMCTBO MOXET CTaTh
HEHCTIPABHBIM.
IIpoBojguTe perymsipHYI0 UYHCTKY EMKOCTH KaIIeCOOpDHHMKA C HCIIOIb30BAHHEM JIETKHX
Je3UH(UIIPYIONINX CPEJICTB, IPEIBAPUTEIHHO U3BIIEKas €€ U3 KOPITyca yCTPOHUCTBa.
JI71s1 04MCTKY BHEIIHUX MTOBEPXHOCTEN yCTPOMCTBA OMYCTUMO UCIIOIb30BAHUE HEUTPAIbHBIX
MOIOIIUX cpeAcTB. HemomycTrMo nenonbp3oBanue abpa3sMBHBIX MOIOIIHX CPENICTB.
YcTpolicTBO ocHameHO (YHKIMEH macTepusanui. PeKOMEHIOBAaHO BKIOYATH JaHHYIO
(YHKIMIO KaK MHHHUMYM pa3 B Mecsill. [Iist BKITIOYeHHs (hyHKIIUH:

a. Bo Bpems wmHmnmammzanmum (cpasy mHocie Iepe3arpy3KH YCTPOWCTBA), HaXXMUTE MU
yIep>KUBaiTe KHOIIKH BBIIA4M TOPSYEH U XOJIOMHOM BOJABI IO MOMEHTA KaK 3aMOPTaloT
WHAUKATOPHI 1, 2 1 3.

b.  JIa pa3a HaxkaTh KHOIIKY BBIIaUH TOPSYCH BOJIBI.

IMponecc macrepu3aryy JUIUTCS OKOJIO 3 4acoB.
d. Tlocne OKOHYaHHMSI TMACTEpPH3ALMKM YCTPOHCTBO ABTOMATHYECKH BOWAET B paboumii
PEKUM.
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Bo3Mo:xHBIe Ip00J1eMBbI:
WHaukaTopsl He TOPST — YCTPOWCTBO OTKJIIOYEHO OT CETH WM HEWCIIPaBHO, B Cilydae
HEHCIIPaBHOCTH OTKJIIOYHTE MO1a9y BOJBI B YCTPOHCTBO M 0OPAaTHTECH B CEPBUCHYIO CITYXOY.
Mopraer unaukatop «Call Service», KHONKHM BbLIaYM BOJBI TOPST TYCKJIO — YCTPOICTBO
HEHCIIPABHO - CHUMHUTE OyTBUIb C YCTPOIHCTBA MM OTKIIFOUUTE TT0/ady BOJBI B YCTPOHCTBO U
00paTUTech B CEPBUCHYIO CITYKOY.
Toput uaankatop «Out of watery, KHONKK BBIIa4Yd BOJBI TOPST TYCKJIO M HEBO3MOXKHO
HabpaTh BOAY — 3aKOHYMJIACh BOJA B OYTBUIM WJIM BOJA HE IOCTYNAaeT B YCTPOWMCTBO M3
BOJIONPOBOJIA.
MopraioT UHAUKATOps! Boab! (H. 4, 5, 6), mojcBeTKa KHOMOK BbiAa4yu Boasl (H. 7, 8, 9) roput
SIPKO — 3aKOHYMJIACh BOJA B OYTHUIM MJIM BOAA HE MOCTYIAET B YCTPOWCTBO U3 BOAOIIPOBOJIA.
IMocne okoOHYaHUS BEIJAYH BOJBI, HEKOTOPOE BPEMsI M3 KpaHa MOTYT KalaTh KaIlId BOJIBI, 3TO
HE SIBIISIETCSI HENCIIPABHOCTBHIO.
B ciywae HectaHgapTHO paboOTH ycTpHOCTBA, HAIPUMEpP OTCYTCTBHE HAarpeBa BOJBI, BMECTO
XOJOJHOM BOABI HMAET Tropsdas WIH HAao0OpPOT — OTKIIOYHATE YCTPOWCTBO OT CETH
JIEKTPONUTAHUS, CHUIMUTE OYTBUIb C BOJOM WM OTKIIOYUTE [OJauyy BOJBI B YCTPOMCTBO U
o0paTHuTech B CEPBUCHYIO CIIyKOYy.
Topur unaukatop «Out of CO2» — 3akonumics raz CO2 win oTkioueH 6anoH ¢ razom CO2
— 00paTHUTeCh B YIOJIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO CITy KOy .
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